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Hajej, můj Andílku 

___________________                                                                ____
(1454) VI/ Tschechisch                                                                 HAJ

Hajej, můj andílku, hajej a spi,
Matička kolíbá děťátko svy;
Hajej, nynej, dadej, milej!
Matička kolíbá dýťátko svy.

Hajej, můj andílku, hajej a spi,
Zamhouři maličky očička svi;
Hajej, nynej, dadej, milej!
Zamhouři maličky očička svi.
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Hajej, můj Andílku 
 
1 
Hajej,  
můj andílku (andel, andílek),  mein Englein, 
hajej a spi, und schlaf, 
matička Mütterlein  
kolíbá spi,  wiegt 
děťátko svý; ihr Kindlein 
hajej, 
nynej, dadej, schlaf  
milej! lieb 
Matička kolíbá děťátko svý. 
 

2 
Hajej,  
můj zlatoušku, mein Goldkind, 
hajej a spi, 
zamhouři zu machen 
maličký očička svý; kleine Äuglein deine; 
Hajej, nynej, dadej, milej! 
Zamhouři maličký očička svý. 
 

Schlafe, mein Engelein, schlafe nun ein, 
denn dein gut Mütterlein wieget dich ein; 
schlaf’ ein, schlaf’ ein, 
denn dein gut Mütterlein wieget dich ein. 

 
Schlafe, mein Goldkindlein, schlafe nun ein, 
schließe die herrlichen Guckäugelein; 
schlaf’ ein, schlaf’ ein, schlaf' ein, schlaf’ ein, 
schließe die herrlichen Guckäugelein. 

 
(vgl. Věra Dolanská, ‚Volkslieder aus der Tschechoslowakei‘,  
Prag 1955, S. 91) 
 
___________________     ____ 
(1454) IV/ Tschechisch HAJ 
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